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Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Het koninklijk besluit van 2 april 1998 tot hervor-
ming van de beheersstructuren van de luchthaven
Brussel-Nationaal is bekrachtigd met uitwerking op
de datum van zijn inwerkingtreding.

L’arrêté royal du 2 avril 1998 portant réforme des
structures de gestion de l’aéroport de Bruxelles-
National est confirmé avec effet à la date de son en-
trée en vigueur.
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Art. 3 Art. 3

In artikel 6, § 1, 2o, van de wet van 19 december
1997 tot rationalisering van het beheer van de lucht-
haven Brussel-Nationaal worden de woorden «prijs
per aandeel vastgesteld krachtens artikel 5, § 1, 1o»
vervangen door de woorden «minimum-prijs per
aandeel vastgesteld bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit die minstens gelijk moet zijn aan de
prijs per aandeel vastgelegd krachtens artikel 5, § 1,
1o, tenzij objectieve gegevens een in beperkte mate
naar beneden aangepaste prijs rechtvaardigen».

Dans l’article 6, § 1er , 2o, de la loi du 19 décembre
1997 visant à rationaliser la gestion de l’aéroport de
Bruxelles-National, les mots «prix par action établi
en vertu de l’article 5, § 1er, 1o» sont remplacés par les
mots «prix minimum par action fixé par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres, qui doit être au
moins égal au prix par action fixé en vertu de l’arti-
cle 5, § 1er, 1o, à moins que des données objectives
justifient un prix adapté vers le bas dans une mesure
limitée».

Art. 4 Art. 4

Tussen 1 januari 2001 en 31 december 2005, ten-
einde een beursintroductie toe te laten van de aande-
len van de naamloze vennootschap van publiek recht
«Brussels International Airport Company», hierna
genoemd «BIAC», die door haar raad van bestuur
zou worden voorgesteld overeenkomstig artikel 20,
§ 3, van voornoemd besluit van 2 april 1998, kan de
Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, de
wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, de artike-
len 4 en 6, § 1, 1o, van voornoemde wet van 19 decem-
ber 1997 en voornoemd koninklijk besluit van 2 april
1998 wijzigen om toe te laten dat de rechtstreekse
deelneming van de overheden in het kapitaal van
BIAC daalt beneden 50% van de aandelen plus één
aandeel, de taken van openbare dienst van BIAC aan
te passen en inzonderheid de mechanismen van admi-
nistratief toezicht en controle te wijzigen.

Entre le 1er janvier 2001 et le 31 décembre 2005, afin
de permettre une mise en bourse des actions de la
société anonyme de droit public «Brussels Interna-
tional Airport Company», dénommée ci-après la
«BIAC», qui serait proposée par le conseil d’adminis-
tration de celle-ci conformément à l’article 20, § 3, de
l’arrêté royal du 2 avril 1998 précité, le Roi peut, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, modifier la
loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines en-
treprises publiques économiques, les articles 4 et 6,
§ 1er, 1o, de la loi du 19 décembre 1997 précitée et l’ar-
rêté royal du 2 avril 1998 précité en vue de permettre
que la participation directe des autorités publiques
dans le capital de la BIAC descende en dessous de
50% des actions plus une action, d’adapter les
missions de service public de la BIAC et de modifier
en particulier les mécanismes de tutelle administrative
et de controˆle.

Art. 5 Art. 5

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de bepalingen van voornoemde wet van
19 december 1997 en van voornoemd koninklijk
besluit van 2 april 1998 aanvullen, wijzigen, vervan-
gen of opheffen, teneinde de noodzakelijke maatre-
gelen te treffen om te voldoen aan de verplichtingen
die voortvloeien uit de verordeningen of richtlijnen
aangenomen krachtens het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, compléter, modifier, remplacer ou abroger les
dispositions de la loi du 19 décembre 1997 précitée et
de l’arrêté royal du 2 avril 1998 précité, en vue de
prendre les mesures nécessaires pour se conformer
aux obligations qui résultent des règlements ou di-
rectives adoptés en vertu du Traité instituant la Com-
munauté européenne.
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